
  

   
 

Comunicado 8 / Report 8 

Comunicado Organização / Report Organisation 

1. Apresentação das Equipas e Assinatura Folha da Folha de Ponto para a 8ª Etapa/  
Teams Presentation and Signing of the Start Sheet to the 8th stage 

 
11.22h – Tavfer – Ovos Matinados - Mortágua 

11.25h – Project Echelon Racing 

11.28h – Team Voralberg 

11.31h – Illes Baleares Arabay Cycling 

11.34h – GI Group Holding Simoldes UDO 

11.37h – Caja Rural – Seguros RGA 

11.40h – Equipo Kern Pharma 

11.43h – Aviludo – Louletano – Loulé Concelho 

11.46h – Radio Popular – Paredes - Boavista 

11.49h – Credibom / LA Aluminios / Marcos Car 

11.52h – Petrolike 

11.55h – Sabgal / Anicolor 

11.58h – Efapel Cycling 

12.01h – AP Hotels & Resorts / Tavira / SC Farense 

12.04h – Burgos BH 

12.07h – Euskaltel-Euskadi 

12.10h – ABTF Betão - Feirense 

 

Comunicado Colégio de Comissários / Report the Commissaires Panel  
 

Etapa 7 / 7th Stage – 01/08/2024 – Felgueiras - Paredes 

1 – PENALIZAÇÕES / PENALTIES 

2.12.007 – 4.10.4 – Abastecimento não-autorizado após o limite definido no comunicado 7 

                                    Unauthorised feeding after the limit given in the race report 7 (KM 150.05) 

Corredores não identificados, apenas o staff da equipa / Riders not identified, only the team staff 
 
DS ANDRADE Joaquim UCI ID 10052383721 – ABTF BETÃO - FEIRENSE 
Multa / Fine: 500 CHF 

2.12.007 – 8.6 - Comportamento desadequado que prejudique a imagem do ciclismo (urinar em publico – KM 108) 

Inappropriate behaviour that damages the image of sport (urinating in public at KM 108) 

142 – TIVANI German – UCI ID 10008697648 – AVILUDO - LOULETANO - LOULÉ CONCELHO 

Multa / Fine: 100 CHF 

 



  

   
 

2 - ABASTECIMENTO / FEEDING 

O abastecimento será permitido desde o KM 0, até 10 KM da chegada do carro da equipa e apeado. 

The feeding will be allowed from KM 0, until 10 KM to the finish line by the team car and stationary. 

 

Relatório Médico / Medical Report 

Dorsais dos corredores assistidos pelos Serviços Médicos / Numbers of riders assisted by the Medical Services: 4, 165 
 
Dorsais dos corredores assistidos pela equipa médica em sequência de queda / Numbers of riders assisted by the 
medical team following a fall: 47, 56, 115, 91 
 
Ciclistas evacuados para o hospital / Riders evacuated to hospital: 47 
 

Ciclistas evacuados para o hospital após final etapa / Riders evacuated to hospital after the finish line: 115, 91 
 
 


